

Příloha č. 3 – Čestné prohlášení k dalším podmínkám účasti

	Dynamický nákupní systém na dodávky kancelářského IT vybavení

	Základní identifikační údaje dodavatele

	Název:
	[DOPLNÍ ÚČASTNÍK]

	Sídlo podnikání:
	[DOPLNÍ ÚČASTNÍK]

	Tel/Fax.:
	[DOPLNÍ ÚČASTNÍK]

	IČO:
	[DOPLNÍ ÚČASTNÍK]

	DIČ:
	[DOPLNÍ ÚČASTNÍK]

	Osoba oprávněná zastupovat:
	[DOPLNÍ ÚČASTNÍK]


	
☐   V případě, že žádost podává více účastníků společně ve smyslu § 82 ZZVZ; identifikační údaje všech zúčastněných dodavatelů:
	Obchodní firma/název/jméno, sídlo, IČ

	
	Obchodní firma/název/jméno, sídlo, IČ

	
	Obchodní firma/název/jméno, sídlo, IČ


Veškerá prohlášení učiněná v tomto formuláři činí účastník za všechny zúčastněné dodavatele.

1.  NEEXISTENCE STŘETU ZÁJMŮ

Účastník, který podává žádost o zařazení, tímto předkládá čestné prohlášení o neexistenci střetu zájmů v souladu s § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů a prohlašuje, že:

· není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů (člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády), nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti;
· poddodavatel, prostřednictvím kterého prokazuji kvalifikaci (existuje-li takový), není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů (člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády), nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti.

2.  DODRŽOVÁNÍ ASPEKTŮ SOCIÁLNÍHO A ENVIRONMENTÁLNÍHO ODPOVĚDNÉHO ZADÁVÁNÍ 

Účastník, který podává žádost o zařazení, tímto předkládá čestné prohlášení o dodržení zásad odpovědného zadávání a prohlašuje, že:

· při plnění dílčích veřejných zakázek zajistí legální zaměstnávání, férové a důstojné pracovní podmínky, odpovídající úroveň bezpečnosti práce pro všechny osoby, které se budou na plnění předmětu zakázky podílet,
· bude minimalizovat dopad na životní prostředí, respektovat udržitelnost či možnosti cirkulární ekonomiky a pokud je to možné a vhodné bude implementovat nové nebo značně zlepšené produkty, služby nebo postupy související s předmětem zakázky a bude dodržovat další požadavky na společenskou a environmentální odpovědnost a inovace uvedené v obchodních a jiných smluvních podmínkách; splnění uvedených požadavků zajistí účastník i u svých případných poddodavatelů.

3. 	PROHLÁŠENÍ K APLIKOVANÝM SANKCÍM (EU legislativa)

Já, níže podepsaný, jako statutární zástupce účastníka, tímto čestně prohlašuji, že:

HOSPODÁŘSKÉ SANKCE

1) v souladu s čl. 5 k Nařízení Rady (EU) č. 2022/576 ze dne 8. dubna 2022, kterým se mění nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. července 2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, že účastník není:
a) ruským státním příslušníkem nebo fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem usazeným v Rusku;
b) právnická osoba, subjekt nebo orgán, jehož vlastnická práva jsou přímo nebo nepřímo vlastněna z více než 50 % subjektem uvedeným v písmenu a) tohoto odstavce; 
c) fyzická nebo právnická osoba, subjekt nebo orgán jednající jménem nebo na pokyn subjektu uvedeného v písmenu a) nebo b) tohoto odstavce;

2) že žádný z poddodavatelů účastníka, který bude účastníkem využit pro plnění smlouvy z této veřejné zakázky, a jehož rozsah činnosti a/nebo odměny překročí 10 % hodnoty plnění smlouvy, není subjektem uvedeným v písmenu a) nebo b) nebo c) odstavce 1 tohoto prohlášení.

INDIVIDUÁLNÍ SANKCE

3) účastník ve smyslu:
a)	čl. 2 odst. 2 nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vůči činnostem, které porušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, v platném znění (dále jen "nařízení č. 269/2014"), a
b)	čl. 2 odst. 2 nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům s ohledem na situaci na Ukrajině, v platném znění (dále jen "nařízení č. 208/2014"), a
c)	čl. 2 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních vzhledem k zapojení Běloruska a některých představitelů Běloruska do ruské agrese proti Ukrajině, v platném znění (dále jen "nařízení č. 765/2006"), 

není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem ani fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem s nimi spojeným, které jsou uvedeny v příloze I nařízení č. 269/2014, nařízení č. 208/2014 nebo nařízení č. 765/2006.

4) [bookmark: _Hlk115103428]a zavazuje se, že žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje nebudou pro účely plnění smlouvy z této veřejné zakázky, přímo ani nepřímo zpřístupněny fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či orgánům uvedeným v příloze I Nařízení č. 269/2014, Nařízení č. 208/2014 nebo Nařízení č. 765/2006 nebo v jejich prospěch.

V …………………., dne………………..

…………………………………………………
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